ST. STANISLAUS STAFF

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. George Kusy, Associate Pastor
PARISH STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Reilly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson
Mrs. Agnes Fronckowiak, Golden Agers President
Mr. Terence Philpotts, P.T.U. President
Mr. Frank Krajewski, Dad’s Club President
Ms. Marilyn Mosinski, Pulaski Franciscan CDC
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator

Mrs. Mary Ellen Guisinger, MANNA Program Coordinator

Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Mr. Raob Jagelewski, Parish Historical Committee
James Ostrowski, Lil Bros President

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 8:00 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish office is open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or

Confirmation must be registered and practicing members of

the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.1.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
The churchis open 1/2 hour before and after services.
For tours or private prayer please call the rectory.

DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688

St. Stanislaus Elementary School 883-3307

Central Catholic High School 441-4700

Pulaski Franciscan CDC 271-6630
PARISH WEBSITE www.ststanislaus.org
E-MAIL ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM www.picturetrail.com/saintstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.
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CHRIST THE KING SUNDAY
November 20 Listopada, 2005

Sat 5:00 PM +Jadwiga Prusinski
Sun 8:30 AM +Stanley & LorettaWitczak
10:00 AM +Celia Kopec
11:30 AM  +James Sprungle
Baptism of Raphael Bener Okur
Mon Nov 21  Presentation of the Blessed Virgin Mary
7:00 AM  +Stanley & Frances Lakota
8:30AM  +Ross Salupo
Tue Nov 22  St. Cecelia, virgin
7:00 AM  +Henry & RoseMary CzerwinskKi
8:30 AM  +Joseph Fryzowicz
Wed Nov 23  Weekday (St. Clement, pope)
7:00AM  +Daniel Szablewski
8:30AM  +Margaret Gentile
Thu Nov 24 Weekday (St. Andrew Dung-Lac & Companions)
Thanksgiving Day
9:00AM  +The Kopec Family
Fri Nov 25 Weekday (St. Catherine of Alexandra)
7:00AM  +Mary C. Murphy
8:30AM  +Matilda Konczal
Sat Nov 26  Weekday
8:30 AM  +Anna & Jozefa Polakowski
3:30 Baptism of Amelia Gabriela Turner
FIRST SUNDAY IN ADVENT
November 27 Listopada, 2005
Sat 5:00 PM Sp. Int. John & Mary Zajac
Sun 8:30 AM +Andrew Jaye
10:00 AM +Clemens M alaczewski
11:30 AM  +David & Lewis Zackowski



MUSIC — CHRIST THE KING SUNDAY

ENGLISH MASS POLSKA MSZA EWIETA
Processional: Crown Him with Many Crowns #308 Procesja: Kroéluj nam Chryste #273
Offertory: ~ The King of Love #291 Ofiarowanie: Cd; Ci Jezu damy #179
Communion: Jesus, Lamb of God, Come Into Our Hearts Na Komunié: Twoja czeez, chwa’a #170
Recessional: All Hail the Power of Jesus’ Name #312 Zakoficzenie: My Chcemy Boga #274
SCHEDULE FOR THE WEEK
Sun 10:00 AM RCIA meetsin the rectory.
12:30 PM Eucharistic Devotion Begins after Mass. WEL.COM.E .
4:00PM  Close of Eucharistic Devotion St. Stanislaus is reaching out in
Tue 7:00PM  Finance Council meetsin the rectory service to our diverse neighbor-
Wed 3:30 PM Church Cleanup Crewworks until 5:15. hood peoples. Please be gener-
4:00PM  Good Shepherd Preschool Religious Instr. inold convent. ous in your support of the many
6:00 PM Préba choru w kogciele good works of our Parish. St.

Stanislaus depends upon the
regular support of its member-
ship and the generosity of those
who visit here. Please ook upon

7:00 PM English Choir Rehearsal in church.
8:00 PM A.A. & Al-Anon inthesocial center.

Thu HAPPY THANKSGIVING

Sun 10:00 AM RCIA meetsin therectory. your financial gift or sacrifice as
3:00PM  Godzinki a way of giving praise to God
6:00 PM Solemn Vespers along with the many from earlier
. generations who have worshiped
. - Thomas Kroll & Tracey Pfeiffer (1) here for 1
mphhmg % ‘ﬁannﬁ Richard G. Wilson & Jacqueline Sprungle (1) and prayed here for 130 years.

Please Note: The Parish Office will be closed for the Thanksgiving Holiday—Thursday and Friday
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As Our Steps Were Guided....
The Church of Our Lady....the first stop for thanksgiving.

The Cathedral of St. Adalbert and St. Stanislaus....Mass on the Feast of All Saints, the relics of Stanislaus celebrating with us
and then leading us to the venerable place of his martyrdom at the basilica of St. Michael and St. Stanislaus at Ska%ka.

The thousands of candles flickering over the tombs of those asleep at Rakowicki cemetery....our prayers woven with those
thousand others as we lit candles and placed them alongside in the darkness.

Creating the icon of St. Stanislaus and St. John Paul the Great....invoking the Spirit.

Fraternal seeds planted and sprung to life with the Bernadines and Reformed Franciscans...Easter was in the air! The vineyard
on Forman and 65th was going to be tended to with a new vigor!

The gaze of Matka Boska at Jasna G6 ra whispering “Remember Me!”
The blood drenched land of Auschitz screaming silently to humanity “Remember This!”
The relic of St. John Paul the Great shouting “Blessed Be God! Niech bédzie Bég uwielbiony!”

...our steps were guided...
David Krakowski
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SCHEDULE FOR MINISTERS PARISH SUPPORT
First Sunday in Advent, November 27 Listopada 2005 Last Sunday’s Collection

Sat  5:00PM Lector— Betty Dabrowski BI00PM. .o $1,103.90
Euch. Min— Linda & Carmen Vincenzo, Connie Aliff, Stan Witczak 830AM ... $1,140.25

Sun 8:30 AM Lector — Nancy Mack 10:00 AM e $1,225.26
Euch. Min. — Ray Tegowski, Loretta Horvath, Nicole & Mark Kobylinski 11:30 AM i $1,090.13

10:00 AM Lector — Mieczysaw Garncarek Mailed in.............cooviieenns $1,284.50
Euch. Min. — M. Sladewski, G. Markiewicz, A. Jankowski, R. Drewnowski Total (427 envelopes) $5,840.54

11:30 AM Lector — James Seaman Children’sCollection (4) $3.50

Euch. Min. — Diane Bulanda, Stanley Koch, William Bobowicz, Emily Galish THANK YOU For Your Generosity



PASTORAL MESSAGE

GIVEN UP FOR YOU
SHED FOR YOU

A body, broken. Blood, shed.
Sometimes the words of Eucharistic
ingtitution stop me in my tracks. My
goodness, do we all realize what we've
just said? And what God has just done
for us? What I am now holding in my
unworthy hands? What we will all
soon take into our mouths and con-

sume?

Bells ring, drums roll, trumpets blast, the pipe organ rattles
the timbers. Yet al of thisis still not enough to expressthe
awe, the mystery, the amazing outpouring of God — given up
for us, shed for us.

Sometimes, when | am holding the consecrated host, | am
humbled by the very prayer that transformed this lowly bread into
the Real Presence of Christ. How my own body is also given up,
my own life poured out — and how often my own human weak-
ness holds me back from being complete in this self-offering. The
Eucharist is both fullness and emptiness: the fullness of God, and
the emptinessin my heart that only God can fill.

Last weekend | presented to the parish a wonderful gift
given to us by the best friend of John Paul the Great. When |
hold that miter, | feel something within it, as if the great Pope

were truly with us.

Many other parish-
The presence of the servant, ionerys have F;hared

in the gift of a miter — and the same experience,
the Presence of the Master, as they also ap-

in the gift of His very self. proached the holy
relic with tears in

their eyes, trembling in their unworthy hands, awe in their lov-
ing gaze. “It's like touching him, himself,” someone said so
well.

As grateful as we are for this wonderful gift, can we imag-
ine something even more amazing, more awe-inspiring? Sone-
thing that is not an “as-if” kind of presence, but the real thing?
Likefor example, the Real Presence? And not just the presence
of the servant, but the Presence of the Master? And not just a
reminder, but the real, full, complete, absolute, immediate kind
of Presence? Can we imagine that possibility?

This is exactly what happens each time we celebrate Mass,
each time we approach the altar and offer our Amen with open
hands, extended tongues, hungry hearts. Really Jesus. It isthe
same Jesus whom we adore under the Eucharistic sign when
placed in the monstrance and raised up for our adoration.

We don't do it very often (some say we should do it
more...), but when we do, we do it well. Our annual Eucharis-
tic Devotion Day is our special moment to give Christ a special
moment. We gaze upon the One who is gazing back, look to
the One who is also seeking us. In that meeting of adorer and
Adored, time and space conspire to merge into a union that can
be felt, deeply though briefly, by all who come with eyes of
faith and hearts of love.

When we all come together at 4:00, we sing in different lan-
guages but with one heart. We march in one grand procession,
carrying our holy relics as well as the relics of our own tired
bones. The Body of Christ. Amen. Amen.

Fr. Michael
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KROLESTWO CHRYSTUSA

Uroczystosc Chrystusa Kréla
Wszechswiata; swieto ustanowione
przez papieza Pius X1 w roku 1925. W
swojej encyklice papiez, analizujac
sytuacje w Kosciele, dostrzegl ,,
apostazje wielkiej czesci chrzescijan,
ktérzy oddzielili Chrystusa od zycia
indywidualnego, rodzinnego,
spolecznego”. Dlatego widzial
potrzebe ustanowienia tegoz swieta, ktdre przypominaloby
wiernym o miejscu Chrystusa, jakie winien zajmowac w ich
codziennym zyciu. Dzisiaj chcialoby sie niemal krzyczec:
potrzeba przypomnienia tej prawdy w naszych czasach jest
jeszcze wieksza. Uroczystosc Chrystusa Krdla przypomina nam
wlasnie o naleznym miejscu dla Boga, dla Chrystusa w naszym
zyciu. Jednoczesnie wzywa nas, aby duch chrzescijanski jak
najglebiej przeniknal wszystkie obszary zycia ludzkiego.

Nie sposéb pominac przedstawionej w dzisiejszej Ewangelii
wizji sadu ostatecznego. Z bezwzglednym realizmem i
szeregiem konkretéw Jezus ukazuje dramatyczna scene, jaka
rozegra sie przy koncu swiata. Ta scena zajmowala umysly i
wyobraznie wielu artystow, stala sie takze tematem wielkiego
dziela Michala Aniola: ,,Sad ostateczny"- fresku znajdujacego
sie w Kaplicy Sykstynskiej w Watykanie. Dzis jest stosowna
chwila, aby scena ta poruszyla i nasza wyobraznie a nade
wszystko pobudzila wrazliwosc moralna.

Sad ostateczny. Wyrazenie to powoduje niemile
skojarzenia, tym bardziej, ze cala oprawa tej ostatniej
chrystofanii jest tak pelna grozy. Bo oto obok cieplych slow: ,,
po6jdzcie blogoslawieni Ojca mojego, wezcie w posiadanie
krolestwo", padaja slowa niezwykle surowe: ,,Idzcie precz ode
mnie, przekleci, w ogien wieczny". Wizja Chrystusa -
sedziego - skazujacego czesc ludzkosci na potepienie dla wielu
ludzi stala sie wprost nieprawdopodobna, tak, ze niektorzy
probowali widziec w tej scenie jedynie przestroge. Niestety,
perspektywa zbawienia jednych, ale potepienia innych nie jest
marginalnym watkiem w Ewangelii. Nalezy do istoty nauki
Chrystusowej.

Sw. siostra Faustyna Kowalska miala szczegdlne
doswiadczenia duchowe. Towarzyszyly im nadprzyrodzone wizje,
o0 ktdrych pisala w swoim Dzienniczku. Wsrod nich byla i ta: ,\W
pewnej chwili zostalam wezwana na Sad Bozy. Stanelam przed
Panem sam na sam... Natychmiast ujrzalam caly stan duszy swojej,
tak, jak Bog na nia patrzy. Jasno ujrzalam wszystko, co sie Bogu
nie podoba. Nie wiedzialam, ze nawet z takich cieni drobnych
trzeba zdawac rachunek przed Panem”.

Nim przyjde jako Sedzia, mowil Jezus do s. Faustyny,
przychodze najpierw jako Krol Milosierdzia. Poki wiec zyjemy,
milosierdzie Boze nie ma granic, ale z chwila smierci rozpoczyna
sie czas sadu. Najpierw sad szczeg6lowy a na koncu czaséw sad
ostateczny. | c6z wowczas bedzie sie liczyc? Chrystus w sposob
bardzo konkretny moéwi, co dla niego bedzie najwazniejsze: Bylem
glodny, a daliscie Mi jesc, bylem spragniony, a daliscie Mi pic...,
bylem chory, a odwiedziliscie Mnie....

Ale nie ludzmy sie, ze bez modlitwy, tez Eucharystii bedzie
nas stac na taka sluzbe. Nie liczmy tylko na naturalne, ludzkie
odruchy, na ludzka tylko wrazliwosc. Dobre uczynki poparte
zyciem sakramentalnym i modlitwa - to najpewniejszy sposob na
znalezienie siew Kroélestwie Chrystusa. ks. Jerzy




ST. STANISLAUS CLEVELAND, OHIO

With tears and veneration, Parishioners lined up at al masses last
Sunday to view and honor the Miter of Pope John Paul 11 that was
gifted to St. Stanislaus Parish by Archbishop Dziwisz of Krakow
Poland. The Archbishop was the Pope's closest friend, and his gift
to our parish hastouched all of usvery deeply.

ST. STANS HISTORICAL FACT

Cardinal Karol Wojtyla (John Paul 1) visited St. Stanis-
laus Church on September 19, 1969. He celebrated an eve-
ning Mass with the Pastors of the Polish Parishes of Cleve-
land. He presented a relic of St. Stanislaus, bishop and mar-
tyr, asasymbol of gratitude from the people of Poland to the
Polish Community of Cleveland for all their assistance dur-
ing and following World War 11. Cardinal Wojtyla presented
the relic to Bishop Clarence I ssenmann, Bishop of the Cleve-
land Diocese. Bishop Issenmann called Brother Fidelis Ve-
selak into the sanctuary and gave the relic into his keeping
appointing him its guardian for the people of Polonia. The
relic now is displayed permanently in the east transept shrine
area of the church. About 1500 people attended a reception
for Cardinal Wojtylain the Social Center.

ANNUAL EUCHARISTIC DAY

The Blessed Sacrament will be exposed on the atar immedi-
ately after the 11:30 AM Mass and remain there through a Holy
Hour at 4:00 PM.

Parishioners are encouraged to set aside at | east one half hour a
family of prayer before the Blessed Sacrament in the course of the
afternoon. The Procession and closing liturgy will take place dur-
ing the 4:00 PM Holy Hour. A number of priests and sisters from
theareawill join usin prayer and thanksgiving.

BAPTISM PREPARATION CLASS. Thenextclass will beon
January 8, 12:30 PM, at St John Nepomucene, Call 641-8444 to
register. You must take aclassbefore your child can be baptized.

NABO ENSTWO EUCHARYSTYCZNE

Zgodnie z przyjta w naszej parafii tradycja Dzien Eucharys-
tii prze zywamy co roku w ostatnia niedziele przed Adwentem -
w Uroczystosc Chrystusa Kréla. Podobnie i w tym roku czcimy
Chrystusa w Najswietszym Sakramencie w ostatnia niedziek
roku koscielnego czyli dzisaj. Nabozenstwo rozpocznie sie wys-
tawieniem Najswietszego Sakramentu do prywatnej adoracji bez-
posrednio po Mszy sw. 0 godz. 11:30. Zas o0 godz. 4:00 po polud-
niu bedzie nabozenstwo koncowe ze wspoélnotowa adoracja,
ktére zakonczymy uroczysta procesjp i blogoslawienstwem
Najswietszym Sakramentem. Wszystkich parafian i goeci
zapraszamy na wspdéIn® eucharystyczn® modlitwé. Umiejmy
znalezc czas w ostatnie niedzielne popoludnie konczacego se
roku koscielnego i uwielbijmy Chrystusa Eucharystycznego. Nie
zalujmy czasu na osobiste spotkanie z Bogiem podczas adoracji,
aby podziekowac Mu za laski minionego roku i prosic o blogo-
slawienstwo na nadchodzacy.

ZA TYDZIEN ADWENT !

Przed nami juz ostatni tydzien starego roku koscielnego i
ostatnie dni przed Pierwsz® niedzielk Adwentu. Ten ostatni ty-
dzien przed Adwentem w naszej kulturowej tradycji jest
czasem réznych spotkan i zabaw andrzejkowych. Odwo lujac
sie do naszej chrzescijanskiej tradycji pamietajmy, ze wszelkie
radosne spotkania i zabawy, dla cdowieka wierzacego, pow-
inny zakonczyc sie najpdzniej o pélnocy z soboty na niedziek,
tak aby 27 listopada w Pierwsz® Niedzielk Adwentu wejsc w
stosownym nastroju w refleksyjny okres oczekiwania i przygo-
towania sk na wlasciwe przezycie Swiat Narodzenia
Panskiego. W tym czasie, zgodnie z nasza tradycja, w niedziele
adwentowe bédziemy modliz sié tradycyjn® polsk® modlitw?
zwan® Godzinkami. Nabogefistwo to bédziemy epiewaz w
niedzielne popoudnie o godz. 3:00. Adwent to czas oczeki-
wania, refleksji i przygotowania sié na Ewiéta Boiego
Narodzenia. Maryjna modlitwa Godzinek spe3nia wszystkie te
warunki. Stid te; postarajmy sié chozby raz w tym Adwencie
w3tczye sié w té modlitwé w naszym koeciele. Pierwsze
Godzinki juz za tydzien - 27 listopada.

2006 MASS BOOK IS OPEN

Those who wish to reserve Masses for wedding anniversaries
and anniversaries of deaths in 2006 can do so in person on Thurs-
days and Fridays, from 9:30 AM until 4:30 PM. Because of the
time necessary to produce our weekly bulletin which must be com+
pleted by Wednesday every week, we ask that you come to the
office with your Mass intentions on Thursday and Fridays only.
Y ou may also mail your Mass intentions or drop them into the col-
lection basket along with the customary stipend and your requested
dates. Please do not phone as we cannot accept phone reserva-
tions. We will make every effort to reserve the dates you choose,
but if your requested date is not available, we will accommodate
your request with the closest date possible. The amount of Masses
may be limited per person, so that others may aso have an oppor-
tunity to reserve dates.

ADVENT VESPERS
Each Sunday of Advent we will have our traditional Vesper
Service at 6PM. Not only are all welcome to attend, but also to ac-
tively participate as Presiders and Homilist (reflection on the read-
ing). This is an opportunity for us to openly share our personal
faith experiences with othersin our community. Giveit atry!
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PEACE GARDEN MEMORIAL BRICKS are still available
for $100.00 each by contacting the rectory office. We hopeto get
enough bricks for a spring 2006 installation. If you previously
purchased abrick, you may find it by taking astroll in the garden.

BLUE BOOKS
OF ADVENT MEDITATIONS
WILL BE AVAILABLE
AT THE CHURCH EXITS
Donation $1.00

GARDEN CENTER BENEFIT. The Broadway Garden
Center is sponsoring an Annual Benefit to profit the fine arts
programs of our Elementary School on December 3 from
noon till 4 PM. Any purchases you make will partially come
back to the school. Many decorating and gift items can be

found at the Garden Center. Please consider making your pur-
chases at the Broadway Garden Center and help our school at
the same time. Let them know that you are from St. Stan’s so
they can ring up your order on a separate register.

ST. STANS CYO BREAKFAST. The St. Stanislaus CYO
Athletic Club will hold a Pancake Breakfast on December 4,
2005 from 9 AM— 1 PM in the Socia Center. Tickets can be
purchased from one of the athletes or at the door. The ticket
prices are $4 for adults and $2.50 for children 11 and under

MUZEUM i OBIADY W CENTRUM

Centrum Dziedzictwa Polskiego (r6g ulic E.65-tgf i Lansing)
zaprasza do odwiedzenia muzeum Kkultury i dziedzictwa
polskiego. Ekspozycje moznaogladacw kazda niedzie
| e od 12:00 do 4:00 PM, jak réwniez w piatki od 6:00 do 8:00
PM, zas w innym czasie - po uprzednim uzgodnieniu
telefonicznym — 216-577-6485. Centrum Kultury zas zaprasza
na tradycyjne domowe obiady w kazda niedziele od godz.
11:00 do 1:30 PM (bezposrednio po polskich Mszach sw.).
WYSTEP ZESPOLU ,, SLASK”

29 listopada bedziemy mogli obejrzec i uslyszec znany polski
zespdl piesni i tanca - ,Slask”. Wystep bedzie mial migjsce w
The Magnificat Center (20770 Hilliard Blvd.); poczatek o
godz. 7:30 wieczorem. Bilety mozna nabyc, miedzy innymi, w
polskich biurach podrozy.

BULLETIN ADS. During the next few weeks, Mary Gannon,
from Liturgical Publications Inc. our bulletin publisher, will be at
our dwrch to solicit advertising support for our weekly bulletin.
We would like to thank our present advertisers for renewing their
ad in support of thisbulletin and to invite those interested to place a
new ad this year. If you are interested in placing a bulletin ad con-
tact the church office or our bulletin representative from Liturgical
Publications at £800-477-4574. Our advertising sponsors nake
this publication possible. Please consider taking an ad, and please

PADUA CRAFT FAIR. Padua High School on State Road in
Parma will host a Holiday Craft Fair on November 27, 2005 from
10 AM—4PM. Adult admission is 50 cents. Children under 12 and
Seniors are admitted free. Call 440-845-2444 extension 183.

ST. ADALBERT SANTA BREAKFAST. St. Adalbert Parish
in Berea is sponsoring a Santa Breakfast on December 3, 2005
from 9 AM— Noon a the Fr. Keller Center at 66 Adalbert
Street, north of Bagley Road off Front Street. There will be a
pancake and sausage breakfast, fun crafts, favors, a balloon
maker, face painting, a children’s choir, and pictures with Santa
($3). Admission is $4 for children and $5.50 for adults. Chil-
dren under 3 get in for free.

Join Us for
All the Pancakes
= You Can Eaf!
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ANNUAL CYO PANCAKE BREAKFAST

Sunday, Dec. 4th
9:00AM TO 1:00PM

St. Stanidaus Social Center, Baxter Ave.

MANNA FOR THE HOLIDAYS

Be sure to stock up on your Manna cards for your
Thanksgiving holiday shopping! Tops, Giant Eagle,
Dave's, and Heinen’'s cards are all available so plan ahead.
After all the hustle and bustle, preparation, and clean up of
Thanksgiving, be sure to have a few cards on hand to relax
at your favorite restaurant with family and friends. Maybe
you enjoy Bob Evans, Cracker Barrel, Longhorn’s, or Buca
Di Beppo—you can order them all and more. Check the
order form today, place your order, and sit back and enjoy
the holiday with family and friends!
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PRAY FOR OUR MILITARY The following parishioners
are serving our country and ask for your prayers. Paul Trickett is
with the National Guard serving in Baghdad, Kevin Preseren is
serving with the Navy, Senior AirmanChristopher Bobak is
serving in Baghdad and HM 1 Lisa Murray-Baldenegrois
serving with the Navy.
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